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[HEBREW TEXT - TEXTE HE1BREU]
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COOPERATION AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE STATE OF ISRAEL AND THE EUROPEAN ORGANIZA-
TION FOR NUCLEAR RESEARCH (CERN) CONCERNING THE
FURTHER DEVELOPMENT OF SCIENTIFIC AND TECHNICAL
COOPERATION IN THE RESEARCH PROJECTS OF CERN

The Government of the State of Israel and
Organization for Nuclear Research (CERN) ;

CONVINCED that research in high-energy physics
for the development of fundamental science and
progress;

the European

is important
technological

CONSIDERING the wish of CERN to strengthen and further
cooperation with States which are not Members of CERN
with which a close and successful cooperation has
established;

CONSIDERING the successful ad-hoc cooperation
and particle physicists from Israel, which has
out over many years;

between CERN
been carried

CONSIDERING the successful cooperation between CERN and the
Israel Commission for High Energy Physics (ICHEP), acting
under the auspices of the Israel Academy of Sciences and the
Israel Ministry of Science and Technology and representing
vis-a-vis CERN the collaboration of the Technion, Tel-Aviv
University and the Welzman Institute of Science within OPAL;

RECOGNIZING the desirability and mutual interest of both
Parties In developing their existing scientific and technical
collaboration In elementary particle physics and related
fields;

TAKING INTO ACCOUNT the increased participation of Israeli
scientists in the research activities of CERN and the aim of
Israel to ensure on a long-term basi.s opportunities for Its
specialists to participate in the present and future CERN
research projects and to use its unique laboratory
facilities;

EXPRESSING their Interest In fostering their mutual relations
particularly In view of the Israeli involvement In CERN
experiments;

CONSIDERING the mutual interest of Israel entering into some
form of affiliation with CERN:

I Came into force on 14 March 1991, after it had been approved by the Contracting Parties (on 8 September 1990 and
14 March 1991) pursuant to their respective procedures, in accordance with article 8.
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HAVE AGREED AS FOLLOWS;

Article I

Purpose
The purpose of the present Agreement is to provide a
framework to enable the Parties to continue and further
develop their scientific and technical cooperation on a basis
of reciprocity.

Article 2

Participation in Research Projects

a. The cooperation shall be mainly organized on the basis
of research projects. Each of them will give rise to a
specific protocol to the present Agreement.

b. Israeli physicists and other scientists, engineers and
specialized technicians may participate in the CERN
research projects In the field of experimental and
theoretical physics, accelerator and detector
engineering, electronics and Informatics, subject to
CERN procedures or to conditions to be defined in the
aforementioned protocols.

c. The contribution to a particular CERN project of Israel
shall be made in terms of either manpower, materials or
cash, or any combination of these.

Article 3

Participation in major programmes of CERN

Israel expresses Its interest and intent to participate in
major programmes and/or projects of CERN (for example LEP 200
or the Large Hadron Collider in the LEP tunnel). The Parties
Vill consider the forms and conditions of such a
participation to be defined In a specific Protocol to the
present Agreement.

Article 4

Validity

The present Agreement does not affect any Protocols and
Instruments of Understanding which may exist between CERN and
Israel, except where they are updated by most recent
documents.

Vol. 1607, 1-28139
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Article 5

Scientific Personnel

a. CERN will consider applications from scientists in
Israel for appointment to positions within the framework
of the Scientific Associates programme for nationals of
Non-Member States.

b. CERN may also from time to time offer to pay the living
expenses of engineers and technicians from Israel to
work at CERN on specific projects.

c. Young scientists and engineers from Israel may also
apply to attend the CERN Schools, namely the Accelerator
School, the Computing School and the School of Physics.

Article 6

Consultancy

Upon request from the appropriate Israeli authorities and at
their expense, CERN would be willing to send members of Its
personnel to Israel, to act as consultants in order to give
help and advice In establishing new activities in Israel
related to the development of cooperation with CERN.

Article 7

Protocols

a. The execution of this Agreement is subject to individual
Protocols which shall govern the cooperation between
Israel and CERN in the development of specific projects
of mutual interest. They shall be prepared and signed
between CERN and the representatives of the appropriate
authorities of Israel. The principles of contributions
by the Parties to the projects will be strictly defined
In each Protocol in consultation with ICHEP. The
Protocols will be an integral part of this Agreement.

b. The Parties shall define in the complementary
arrangements the rules governing the status of their
respective staff whilst being on the territory of the
other Party, the question of liability and insurance,
the matter of intellectual property and of transfer of
technology.
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Article 8

Approval

This Agreement and any Protocols as provided for under the
terms of Article 7 shall be approved by the contracting
Parties in accordance with their own procedures.

Article 9

Disputes

Any dispute which may arise between the Parties concerning
the interpretation or application of the present Agreement or
of the specific Protocols and which cannot be settled by
direct Regotiation shall, unless the Parties agree to another
method of settlement, be submitted at the request of any one
of them to an arbitration tribunal composed of three members,
namely an arbitrator chosen by the Director-General of CERN
or the person acting in his stead, an arbitrator chosen by
the Government of Israel and a third independent arbitrator
chosen Jointly by the two others, who shall be Chairman of
the tribunal.

The application shall include the name of the arbitrator
chosen by the applicant, the respondent shall appoint his
arbitrator and inform the other Party of his name within two
months of receiving the application. If the respondent fails
to notify the name of his arbitrator within the said period
of two months or if the two arbitrators fail to agree on the
choice of a third arbitrator within two months of the last
arbitrator having been appointed, the arbitrator or the third
arbitrator, as the case may be, shall be chosen by the
President of the Swiss Confederation, at the request of
vhichever Party is first to apply.

The tribunal shall establish its own rules of procedure. Its
decisions shall be binding on the Parties and the Parties
shall have no right to appeal.

Article 10

Duration

This Agreement shall be in force for an initial period of
five years from the date of its approval by the Parties. It
may be renewed for the same period unless six months notice
of termination is given by either Party to the other.

Vol. 1607, 1-28139
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Done at..~~&- .. , 90 Ihich
corresponds to I. . .5750, in three copies in the English
and lebrei languages, all texts being equally authentic.

For the purpose of interpretation or in the case of disputes,
only the English text shall be considered.

For the Government
of the State of Israel:

[Signed - Signel

For the European Organization
for Nuclear Research (CERN):

[Signed - Signe]2

Signed by Yuval Ne'eman - Signd par Yuval Ne'eman.
2 Signed by Carlo Rubbia - Signd par Carlo Rubbia.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
L'tTAT D'ISRAEL ET L'ORGANISATION EUROP1tENNE DE
RECHERCHE NUCLItAIRE (CERN) CONCERNANT LE DtIVE-
LOPPEMENT DE LA COOPERATION SCIENTIFIQUE ET TECH-
NIQUE AUX TRAVAUX DE RECHERCHE DU CERN

Le Gouvernement de l'Etat d'Israel et l'Organisation europ6enne de recherche
nucl6aire (CERN),

Convaincus de l'importance des travaux de recherche en physique des hautes
energies pour l'avancement des sciences fondamentales et les progrbs de la tech-
nologie,

Considerant que le CERN entend resserrer et etendre sa coop6ration avec les
Etats qui ne sont pas membres du CERN mais avec lesquels il a ddjh entrepris avec
succbs une coop6ration etroite,

Consid6rant le succis de la cooperation particulibre que le CERN entretient
depuis plusieurs ann6es avec des sp6cialistes israeliens de la physique des parti-
cules,

Considdrant le succbs de la coop6ration entre le CERN et la Commission isra6-
lienne pour la physique des hautes 6nergies (ICHEP), plac6e sous les auspices
de l'Acad6mie israelienne des sciences ainsi que du Ministire isradlien des sciences
et technologies, qui repr6sente aupris du CERN la collaboration du Technion,
de l'Universit6 de Tel-Aviv et de l'Institut Weizman des sciences dans le cadre
d'OPAL,

Reconnaissant qu'il est souhaitable et qu'il y va de l'intert mutuel des deux
Parties de developper leur collaboration scientifique et technique dans le domaine
de ]a physique des particules elementaires et les domaines apparent6s,

Compte tenu de la participation accrue des scientifiques isra6liens aux travaux
de recherche du CERN et du fait qu'Israel entend assurer sur le long terme la possi-
bilit6 qui s'offre A ses sp6cialistes de participer aux travaux actuels et futurs de
recherche du CERN et d'utiliser ses equipements de laboratoire exceptionnels,

Exprimant l'int6r& qu'ils ont A renforcer leurs relations mutuelles, du fait en
particulier de la participation israelienne aux expdriences du CERN,

Consid6rant qu'il est de l'int6r& des deux Parties qu'Israel conclue une forme
d'affiliation avec le CERN :

Sont convenus de ce qui suit:

I Entrd en vigueur le 14 mars 1991, apr~s la date it laquelle les Parties contractantes s'dtaient notifid (les 8 septembre

1990 et 14 mars 1991) I'accomplissement selon leurs proc~dures respectives, conform6ment A l'article 8.
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Article premier

BUT

Le pr6sent Accord doit fournir un cadre qui permette aux Parties de poursuivre
et ddvelopper leur coop6ration scientifique et technique sur la base de la r6ciprocit6.

Article 2

PARTICIPATION AUX TRAVAUX DE RECHERCHE

a) La coop6ration entre les Parties s'organisera principalement autour de
travaux de recherche dont chacun fera l'objet d'un protocole particulier au pr6sent
Accord;

b) Des physiciens, autres scientifiques, ing~nieurs et techniciens sp~cialisds
isra~liens pourront participer aux travaux de recherche du CERN dans les domaines
de la physique exprimentale et th6orique, de la technique des acc6l6rateurs et des
d~tecteurs, de l'61ectronique et de l'informatique, selon les proc&lures arr&des par
le CERN ou des conditions qui seront d6finies dans les protocoles susmentionn6s;

c) La contribution apport6e par Israel A tout projet du CERN se fera sous la
forme d'un apport de ressources humaines, de mat6riaux ou d'esp&ces, ou de toute
combinaison de ces ressources.

Article 3

PARTICIPATION AUX GRANDS PROGRAMMES DU CERN

Israel d6clare son intrt de participer aux grands programmes ou projets du
CERN (par exemple le LEP 200 cyclotron A collision de particules dans le tunnel du
LEP) et son intention de le faire. Les Parties 6tudieront les modalitds et les condi-
tions de cette participation, qui seront d6finies dans un protocole particulier au
pr6sent Accord.

Article 4

VALIDIT9 DE L'AccORD

Le prdsent Accord ne modifie en rien les dispositions de tout protocole ou
convention conclus entre le CERN et Israel, sauf lorsque ces instruments seront
actualisds par des documents plus rdcents.

Article 5

PERSONNEL SCIENTIFIQUE

a) Le CERN prendra en consid6ration les demandes que des scientifiques
d'Israel lui adresseront en vue d'8tre nommds A des postes dans le cadre du pro-
gramme de scientifiques associds ouvert aux ressortissants d'Etats non membres;

b) Le CERN pourra aussi proposer ponctuellement de payer les d6penses cou-
rantes des ingdnieurs et.techniciens isradliens venus travailler au CERN A des pro-
jets particuliers;

Vol. 1607, 1-28139
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c) De jeunes scientifiques et ing~nieurs d'Israel pourront 6galement solliciter
leur admission aux 6coles du CERN, A savoir I'Ecole des acc616rateurs, l'Ecole
d'informatique et l'Ecole de physique.

Article 6

ENVOI DE CONSULTANTS

Le CERN acceptera, sur la demande des autorit6s isra6liennes comp6tentes et
A leurs frais, d'envoyer des membres de son personnel en Israel pour y faire fonction
de consultants et apporter leur concours et leur avis pour l'inauguration en Israel
d'activit6s nouvelles li6es au d6veloppement de la coop6ration avec le CERN.

Article 7

PROTOCOLES

a) L'application du present Accord est subordonn~e A la conclusion de proto-
coles individuels qui r6giront la coop6ration entre Israel et le CERN pour l'ex6cu-
tion de projets particuliers pr6sentant un int6ret pour les deux Parties. Ces proto-
coles seront dlabor6s et sign6s conjointement par le CERN et les repr6sentants des
autorit6s comp6tentes d'Israel. Les principes r~gissant les apports des Parties aux
travaux de recherche seront rigoureusement d~finis dans chaque protocole, en con-
certation avec I'ICHEP. Les protocoles feront partie int6grante du pr6sent Accord;

b) Les Parties d6finiront dans les conventions compl6mentaires les r~gles
applicables au statut de leurs personnels respectifs sur le territoire de l'autre Partie,
A la responsabilit6 civile et aux assurances, A la question de la propri6t6 intellectuelle
et A celle du transfert des technologies.

Article 8

RATIFICATION

Le pr6sent Accord et tous les protocoles conclus conform6ment A l'article 7
seront ratifi6s par les Parties contractantes conform6ment A leurs proc6dures par-
ticuli~res.

Article 9

DIFFI RENDS

Tout diffdrend qui pourrait s'6lever entre les Parties concernant l'interpr~tation
ou l'application du pr6sent Accord ou tel ou tel protocole et qui ne pourrait 8tre r6g16
par voie de n6gociation directe sera, A moins que les Parties ne soient convenues
d'une autre formule de riglement, soumis, A la demande de l'une ou l'autre Partie, A
un tribunal d'arbitrage compos6 de trois membres, A savoir un arbitre choisi par le
Directeur g6n6ral du CERN ou la personne agissant en ses lieu et place, un arbitre
choisi par le Gouvernement d'Israel et un troisi~me arbitre ind6pendant, choisi con-
jointement par les deux autres, qui pr6sidera le tribunal.

La demande d'arbitrage indiquera le nom de l'arbitre choisi par la Partie
demanderesse et l'autre Partie d6signera son arbitre et informera la Partie deman-
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deresse de son nom dans les deux mois suivant la r6ception de la demande. Si l'autre
Partie ne fait pas connaitre le nom de son arbitre dans ce d61ai pr6vu de deux mois,
ou si les deux arbitres ne parviennent pas A s'entendre sur le choix du troisi~me
arbitre dans un d61ai de deux mois suivant la nomination du deuxi~me arbitre, le
choix du deuxi~me ou du troisi~me arbitre, selon le cas, sera confi6 au Pr6sident de
la Conf6d6ration suisse A la demande la Partie demanderesse.

Le tribunal arretera lui-m~me son r~glement int6rieur. Ses d6cisions auront
force obligatoire pour les Parties, qui ne disposeront d'aucun droit de recours.

Article 10

DURgE

Le pr6sent Accord restera en vigueur pour une p6riode initiale de cinq ans A
compter de la date de sa ratification par les Parties. I1 pourra &re reconduit pour la
m~me dur6e sauf si l'une des Parties signifie A l'autre, avec un pr6avis de six mois,
son intention de le d6noncer.

FAIT A Jrusalem le 8 septembre 1990 (19 Elul 5750) en trois exemplaires en
anglais et en h6breu, tous les textes faisant 6galement foi.

Aux fins d'interpr6tation ou en cas de diff6rend, seul le texte anglais sera pris
en consid6ration.

Pour le Gouvernement Pour l'Organisation europ6enne
de l'Etat d'Isradl : de recherche nucl6aire (CERN):
[YUVAL NE'EMAN] [CARLO RUBBIA]
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